
medzi 

Organizátor: 
Sídlo: 
V zastúpení: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI č. 354/2025 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka 

( ďalej len „ Zmluva") 

FoodPark, s. r. o. 
M. R. Štefánika 887/40, 010 01 Žilina 
Ing. Matej Lodňan, konateľ 
54159881 
2121607873 
SK2121607873 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
IBAN: SK791100000002948129879 
BIC-SWIFT kód: TATRSKBX 
Kontaktná osoba: Ing. Matej Lodňan, matej(a),foodbros. sk, tel. č . 

( ďalej len „Organizátor") 
a 

Partner: Mesto Žilina 
Sídlo: 
V zastúpení: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 

Námestie obetí komunizmu 1,011 31 Žilina 
Mgr. Peter Fiabáne, primátor 
00321796 
2021339474 
SK2021339474 

Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 
IBAN: SK3756000000000330353001 
BIC - SWIFT kód: KOMASK2X 
Kontaktná osoba: Ing. Štefan Vančík, stefan.vancik@zilina.sk, tel. č. 
( ďalej len „Partner") 

Článok 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1. Organizátor FoodPark, s. r. o. je organizátorom podujatia Žilinský street food park 
( ďalej len „Podujatie"), ktoré sa uskutoční v Parku Ľudovíta Štúra v Žiline vo vybraných 
termínoch v kalendárnom roku 2025. 

2. Organizátor vyhlasuje, že je jediným organizátorom tohto podujatia, ktoré sám 
pripravuje a Partner v záujme čo najlepšieho zabezpečenia priebehu tohto Podujatia 
uzatvára túto Zmluvu o vzájomnej spolupráci, v rámci ktorej vymedzuje rozsah činností, 
na ktorých má záujem sa pri organizovaní Podujatia podieľať. 

3. Partner Mesto Žilina je právnická osoba, ktorá má záujem o spoluprácu s Organizátorom 
na podujatí Žilinský street food park za podmienok dojednaných v tejto Zmluve. 

( ďalej ako „Spolupráca"). 



Článok2 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto Zmluvy je vymedzenie Spolupráce zmluvných strán pri príprave a 
organizovaní Podujatia vo forme zabezpečenia vopred dohodnutých činností a úloh 
spojených s riadnou prípravou a priebehom tohto Podujatia, ktoré sa uskutoční v Parku 
Ľudovíta Štúra v Žiline v týchto termínoch: 

• 1.5. - 4.5.2025 v čase od 6:00 do 22:00 hod., 

• 18.7. -20.7.2025 v čase od 6:00 do 22:00 l1od., 

• 12.9. - 14.9.2025 v čase od 6:00 do 22:00 hod. 

2. Organizátor sa zaväzuje zorganizovať (pripraviť a zrealizovať) Podujatie na vlastnú 
zodpovednosť a vo vlastnom mene a to v zmysle platných zákonov v SR a zaväzuje sa, 
že Podujatím vytvorí v meste Žilina príjemné prostredie pre návštevníkov, ktoré bude 
reprezentovať kladným spôsobom mesto Žilina. 

3. Organizátor je hlavnou zodpovednou osobou za celý priebeh Podujatia. Organizátor sa 
zaväzuje, že zabezpečí pre účely Podujatia umiestnenie, osadenie a prevádzku 
potrebného technického a materiálneho vybavenia, ktoré je nevyhnutne potrebné pre 
riadne zrealizovanie a priebeh celého Podujatia. 

4. Organizátor prehlasuje, že bol oboznámený s dispozičným riešením miesta, kde sa má 
konať Podujatie ako aj s technickými možnosťami, ktoré toto územie má. 

Článok 3 
PRÁV A A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú: 

a) bez zbytočného odkladu navzájom sa informovať o všetkých okolnostiach, ktoré by 
mohli mať vplyv na zabezpečenie predmetu tejto Zmluvy, 

b) postupovať pri plnení tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou, tak aby nepoškodili 
práva a oprávnené záujmy druhej zmluvnej strany a jej dobré meno, 

c) uhradiť druhej zmluvnej strane prípadnú škodu, ktorú jej spôsobili porušením 
povinností podľa tejto Zmluvy, ibaže preukážu, že porušenie povinnosti bolo spôsobené 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť, 

d) poskytnúť si vzájomne všetku nevyhnutnú súčinnosť pri plnení svojich záväzkov 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

e) poskytnúť si súčinnosť pri náhradnom termíne za rovnakých dohodnutých podmienok 
z dôvodu nutnosti zrušenia podujatia kvôli nepriaznivým poveternostným vplyvom 
alebo iných faktorov na základe ktorých by bolo ohrozené zdravie alebo bezpečnosť 
návštevníkov a účastníkov Podujatia 



f) bezodkladne informovať o zmene údajov zmluvných strán, ako aj o akejkoľvek zmene 
súvisiacej s touto Zmluvou, ktorá môže mať vplyv na plnenie tejto Zmluvy, 

g) dodržiavať jednotlivé podmienky tejto Zmluvy a že podujatie Žilinský street food park 
v jednotlivých termínoch dohodnutých v tejto Zmluve sa uskutoční v Parku Ľudovíta 
Štúra podľa Koncepcie organizácie podujatia Žilinský street food park zhotovenej 
Organizátorom, ktorá je prílohou tejto Zmluvy aje výsledkom spoločného rokovania 
zmluvných strán. 

2. Partner sa zaväzuje: 

a) zaradiť Podujatie do programu Kultúrneho leta mesta Žilina pre rok 2025 a to 
konkrétne termíny 18.7.-20.7.2025 a 12.9.-14.9.2025, 

b) povoliť Organizátorovi bezplatný záber verejného priestranstva počas konania 
Podujatia Žilinský street food park v jednotlivých termínoch na základe rozlohy záberu 
verejného priestranstva, ktorá je definovaná v Koncepcii organizácie podujatia Žilinský 
street food park zhotovenej Organizátorom, ktorá tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy, 

c) poskytnúť priestor riadne a včas Organizátorovi na konanie tohto Podujatia. Za včasne 
poskytnutý priestor sa považuje poskytnutie priestoru vo všetkých dátumoch a v čase, 
pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak, 

d) že sociálne zariadenia budú počas trvania Podujatia taktiež v prevádzke a dostupné ako 
pre návštevníkov tak aj pre Organizátora pri dodržaní aktuálneho prevádzkového 
poriadku pre dané zariadenie, 

e) že technickú miestnosť v novovybudovaných sociálnych zariadeniach umožní 
Organizátorovi používať podľa aktuálneho prevádzkového poriadku, 

f) propagovať podujatie prostredníctvom svojich komunikačných nástrojov (sociálne 
siete, tlačoviny, internetová stránka, a pod.) 

3. Organizátor je povinný: 

a) komplexne organizačne, materiálovo, technicky, programovo a propagačne zabezpečiť 
organizáciu, propagáciu a samotný priebeh Podujatia, 

b) vysporiadať všetky autorské práva a práva súvisiace s autorskými právami k textovým, 
obrazovým a zvukovým podkladom použitým v rámci prípravy a priebehu tohto 
Podujatia, 

c) zabezpečiť všetky potrebné povolenia a licencie pre zorganizovanie Podujatia ako aj 
zaplatiť všetky zákonné či zmluvné poplatky súvisiace s udelenými licenciami a 
súvisiacimi s priebehom, organizovaním Podujatia vrátane úhrady odmeny všetkým 
účinkujúcim ako aj vrátane všetkých ďalších poplatkov súvisiacich s ochranou 
autorských práv a udelenými licenciami (napr. poplatky SOZA a pod.), 

d) zabezpečiť, aby všetci predajcovia občerstvenia a nápojov využívali počas Podujatia 
systém vratných pohárov a v rámci svojej prevádzkovej činnosti používali výhradne 
papierový alebo kompostovateľný riad - taniere, poháre, príbory, servítky a obaly. 
Občerstvenie a výrobky, ktoré nebude zákazník konzumovať na mieste, sú predajcovia 
povinní baliť do papierových obalov a vreciek, 

e) uviesť na propagačných materiáloch a na viditeľných miestach spojených s realizáciou 
Podujatia logo mesta Žilina ako partnera Podujatia, 



f) zabezpečiť všetky náležitosti, ktoré vyžaduje legislatíva a hygienické predpisy platné v 
Slovenskej republike, 

g) dodržiavať ustanovenia zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného 
zdravia v znení neskorších predpisov a nadväzujúcej vyhlášky č. 549/2007 Z.z., ktorou 
sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií v 
životnom prostredí, 

h) zabezpečiť plynulosť cestnej premávky v dotknutom území a to formou dočasného 
dopravného značenia schváleného OR PZ v Žiline, v zmysle vypracovaného projektu 
zmeny organizácie dopravy, ktorý tvorí Prílohu č.2 tejto Zmluvy, 

i) zabezpečiť vo vlastnom mene a na vlastné náklady dostatočné parkovacie kapacity pre 
všetkých predajcov účastných na podujatí, ich zamestnancov a účinkujúcich na 
plochách na to určených, 

j) zabezpečiť nakladanie s odpadmi v zmysle VZN č . 16/2018 o odpadoch v znení 
neskorších doplnkov, 

k) dodržiavať zásady ochrany verejnej zelene v zmysle VZN 10/2023 o správe, tvorbe, 
údržbe a ochrane zelene na území mesta Žilina, ktorým sa mení a dopÍňa VZN č. 8/201 O 
o správe, tvorbe údržbe a ochrane zelene na území mesta Žilina v znení neskorších 
doplnkov, 

1) zabezpečiť poriadok na Podujatí a po skončení Podujatia zanechať pozemky a priestory, 
na ktorých sa uskutoční Podujatie v stave ako boli pred Podujatím (zabezpečiť 

vyčistenie verejného priestranstva a verejnej zelene najneskôr nasledujúci deň po 
ukončení Podujatia), 

m) zaplatiť Partnerovi poplatok za ambulantný predaj ( ďalej ako „Poplatok") v sume podľa 
aktuálneho a platného VZN. Za zaplatenie akejkoľvek platby v zmysle tejto Zmluvy sa 
bude považovať deň, kedy budú vyplatené peňažné prostriedky pripísané v prospech 
bankového účtu Partnera uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy. V prípade, že Organizátor 
neuhradí riadne a včas Poplatok, Partner je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy 
o spolupráci, 

n) propagovať Podujatie prostredníctvom svojich komunikačných nástrojov (sociálne 
siete, tlačoviny, internetová stránka, a pod.) K tomu je Organizátor oprávnený využívať 
zo strany Partnera poskytnuté alebo jemu dostupné fotografie a audiovizuálne diela a to 
bez akejkoľvek finančnej povinnosti, pričom k uvedenému oprávneniu Organizátora 
Partner udeľuje svoj súhlas. 

Článok 4 
PLATNOSŤ ZMLUVY A UKONČENIE 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to po dobu trvania Podujatia v zmysle Čl. 2 
ods. 1. 

2. Platnosť Zmluvy končí: 

a) uplynutím doby podľa bodu 1. tohto článku Zmluvy, 



b) písomnou dohodou zmluvných strán, 
c) odstúpením od Zmluvy. 

3. Organizátor môže odstúpiť od tejto Zmluvy, ak: 

a) Partner porušuje zmluvné povinnosti podstatným spôsobom. 

4. Partner je oprávnený od Zmluvy odstúpiť, ak: 

a) Organizátor porušuje zmluvné povinnosti podstatným spôsobom, 
b) porušením Zmluvy podľa článku 3 bod 3 písmeno 1) tejto Zmluvy, 

5. Odstúpenie od Zmluvy je účinné odo dňa nasledujúceho po dni doručenia písomného 
odstúpenia druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že odmietnutím zásielky 
sa bude považovať písomné odstúpenie od Zmluvy za doručené. Odstúpením od 
Zmluvy nie je dotknuté právo odstupujúcej strany na náhradu škody spôsobenej 
dôvodom odstúpenia od Zmluvy. 

6. V prípade, ak z objektívnych okolností a vyššej moci nebude môcť Organizátor svoj 
záväzok v celom rozsahu splniť, pôjde o dodatočnú nemožnosť plnenia, pričom 
Organizátor je o uvedenej skutočnosti povinný bezodkladne informovať Partnera. 

Článok 5 
ZÁVEREéNÉ USTANOVENIA 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv podľa § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám. 

2. Táto Zmluva bola vyhotovená v troch obsahovo rovnakých vyhotoveniach, z ktorých 
Partner obdrží dve a Organizátor jedno vyhotovenie. 

3. Túto Zmluvu je možné meniť len na základe dohody oboch zmluvných strán, 
prostredníctvom písomného dodatku, ktorý musí byť podpísaný oboma zmluvnými 
stranami. 

4. Ostatné vzťahy zmluvných strán sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka a príslušnými ustanoveniami súvisiacich všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných v Slovenskej republike. 

5. Ak sa preukáže, že ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy alebo jej časti je alebo sa 
stane neplatným alebo inak právne nevymáhateľným, potom táto neplatnosť či 

nevymáhateľnosť nebude mať vplyv na platnosť či vymáhateľnosť ostatných ustanovení 
tejto Zmluvy alebo jej častí, ak priamo z obsahu tejto Zmluvy nevyplýva, že toto 
ustanovenie alebo jeho časť nie je možné oddeliť od ďalšieho obsahu. V prípadoch 
uvedených v predchádzajúcej vete sa obe zmluvné strany zaväzujú neúčinné a / alebo 
neplatné ustanovenie nahradiť takým ustanovením, ktorého praktické dôsledky sú čo 
najbližšie k praktickým dôsledkom a účelu takého ním nahradeného nevymáhateľného 
ustanovenia, s prihliadnutím na účel Zmluvy a základné princípy súkromného práva. 



6. Všetky oznámenia medzi zmluvnými stranami, budú dotknutej zmluvnej strane 
doručené osobne alebo doporučeným listom alebo inou formou registrovaného 
poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, pokiaľ nie je určené alebo 
medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak. Oznámenia zasielané doporučenou poštou 
sa považujú za doručené dňom prevzatia zásielky zmluvnou stranou, ktoré je adresátom, 
dňom, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom odmietla zásielku prevziať, najneskôr 
však v tretí deň po ich preukázateľnom odoslaní na adresu dotknutej strany uvedenú v 
záhlaví tejto Zmluvy, alebo na neskoršiu adresu oznámenú písomne druhej zmluvnej 
strane. 

7. Každá zo Zmluvných strán sama za seba vyhlasuje a potvrdzuje, že si text tejto Zmluvy 
prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a potvrdzuje, že táto Zmluva vyjadruje 
jej skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, že nie je uzatváraná v tiesni ani v omyle ani za 
nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu zmluvné strany túto Zmluvu 
podpisujú. 

V Žiline, dňa .4h . .-............ 2025 

Organizátor: 

... ... .. ... ...... . : ..... ... ....... ...... .. . 
Ing. Matej Jlodňan 

l 
konateľ 

Prílohy: 

V Žiline, dňa .. S. J : ......... 2025 

Pminer: 

Mgr. Peter Fiabáne 
primátor 

Príloha č. 1: Koncepcia organizácie podujatia Žilinský street food park 
Príloha č. 2: Projekt zmeny organizácie dopravy 



Príloha č. 1: Koncepcia organizácie podujatia Žilinský street food park 
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